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See the notice on TED website

684501-2026 - Kilpailu
Puola – Ammattikoulutuspalvelut – Realizacja szkoleń grupowych pn. „Kurs spawania - moduł 
teoretyczny i praktyczny wraz z przeprowadzeniem egzaminu”
OJ S 192/2026 05/10/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Palvelut

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: Pomorska Specjalna Strefa Ekonomiczna Sp. z o. o.
Sähköposti: d.boratynski@strefa.gda.pl
Ostajan oikeudellinen muoto: Julkisoikeudellinen yhteisö
Pääasiallinen toimiala: Talous- ja elinkeinoelämään liittyvät asiat

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: Realizacja szkoleń grupowych pn. „Kurs spawania - moduł teoretyczny i 
praktyczny wraz z przeprowadzeniem egzaminu”
Kuvaus: 1. Przedmiotem zamówienia jest realizacja szkoleń grupowych pn. „Kurs spawania - 
moduł teoretyczny i praktyczny wraz z przeprowadzeniem egzaminu”. 2. Szczegółowy opis 
przedmiotu zamówienia jest zawarty w części III SWZ.
Menettelyn tunniste: 39d6239a-c7cc-40e6-a86c-d45cc1b1b6fc
Sisäinen tunniste: DP.260.36.1.2026.DB
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 80530000 Ammattikoulutuspalvelut

2.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Trójmiejski (PL633)
Maa: Puola

2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 1 870 000,00 PLN

2.1.4.  Yleistä tietoa
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/24/EU

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Z przedmiotowego postępowania o udzielenie zamówienia 
wyklucza się Wykonawcę wobec, którego zachodzą niżej wymienione podstawy wykluczenia, 
o których mowa w art. 109 ust. 1 PZP, tj.: - w stosunku do którego otwarto likwidację, 
ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z 
wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej 
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tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca 
wszczęcia tej procedury;
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Zamawiający 
wykluczy z postępowania o udzielenie zamówienia, na podstawie art. 108 ust. 1 PZP, 
wykonawcę: - jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1 PZP, doszło do 
zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub 
podmiotu, który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z 
16.2.2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie 
konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z 
udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia.
Liiketoiminta on keskeytetty: Z przedmiotowego postępowania o udzielenie zamówienia 
wyklucza się Wykonawcę wobec, którego zachodzą niżej wymienione podstawy wykluczenia, 
o których mowa w art. 109 ust. 1 PZP, tj.: - w stosunku do którego otwarto likwidację, 
ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z 
wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej 
tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca 
wszczęcia tej procedury;
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: Z 
przedmiotowego postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę wobec, 
którego zachodzą niżej wymienione podstawy wykluczenia, o których mowa w art. 109 ust. 1 
PZP, tj.: - w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami 
zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza 
jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej 
procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury;
Korruptio: Zamawiający wykluczy z postępowania o udzielenie zamówienia, na podstawie art. 
108 ust. 1 PZP, wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo: - o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a KK, w art. 46–48 ustawy z dnia 25 
czerwca 2010 r. o sporcie (Dz.U. z 2020 r. poz. 1133 oraz z 2021 r. poz. 2054) lub w art. 54 
ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz.U. z 2021 r. poz. 523, 1292, 
1559 i 2054), 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Petos: Zamawiający wykluczy z postępowania o udzielenie zamówienia, na podstawie art. 108 
ust. 1 PZP, wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo: - przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 KK, 
przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 KK, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270–277d KK, lub przestępstwo skarbowe, 2) jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1;
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Zamawiający wykluczy z postępowania 
o udzielenie zamówienia, na podstawie art. 108 ust. 1 PZP, wykonawcę: 1) będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: -o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 
lub art. 10 ustawy z 15.6.2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni 
czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego 
organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej 
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albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Maksukyvyttömyys: Z przedmiotowego postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
Wykonawcę wobec, którego zachodzą niżej wymienione podstawy wykluczenia, o których 
mowa w art. 109 ust. 1 PZP, tj.: - w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono 
upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego 
działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji 
wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej 
procedury;
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Zamawiający wykluczy z 
postępowania o udzielenie zamówienia, na podstawie art. 108 ust. 1 PZP, wykonawcę: - 
wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o 
zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub 
zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków 
o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert 
dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub 
zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty 
tych należności;
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Zamawiający wykluczy z postępowania 
o udzielenie zamówienia, na podstawie art. 108 ust. 1 PZP, wykonawcę: - wobec którego 
wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z 
uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba 
że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie 
do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności 
należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z 
odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności;
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 1. 
Zamawiający wykluczy z postępowania o udzielenie zamówienia, na podstawie art. 108 ust. 1 
PZP, wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo: - o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a KK, w art. 46–48 ustawy z dnia 25 
czerwca 2010 r. o sporcie (Dz.U. z 2020 r. poz. 1133 oraz z 2021 r. poz. 2054) lub w art. 54 
ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz.U. z 2021 r. poz. 523, 1292, 
1559 i 2054), - przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 KK, 
przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 KK, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270–277d KK, lub przestępstwo skarbowe, 2) jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1; 3) wobec którego orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne; 2. Z 
postępowania o udzielenie zamówienia Zamawiający wykluczy Wykonawcę jeżeli zachodzą 
przesłanki określone w art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. z 2022 poz. 835 ze zm.) tj.: 1) Wykonawcę 
wymienionego w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269
/2014 albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o 
zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3; 2) Wykonawcę, którego beneficjentem 
rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy 
oraz finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2022 r. poz. 593 i 655) jest osoba wymieniona w 
wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana 
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na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została 
wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu 
środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3; 3) Wykonawcę, którego jednostką dominującą w 
rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o rachunkowości (Dz. U. z 
2021 r. poz. 217, 2105 i 2106), jest podmiot wymieniony w wykazach określonych w 
rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką 
jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na podstawie 
decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 
1 pkt 3.
Toisten talouden toimijoiden kanssa kilpailun vääristämiseksi tehdyt sopimukset: Zamawiający 
wykluczy z postępowania o udzielenie zamówienia, na podstawie art. 108 ust. 1 PZP, 
wykonawcę: - jeżeli zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że 
wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie 
konkurencji, w szczególności, jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu 
ustawy z 16.2.2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty 
częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że 
przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie;
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Zamawiający wykluczy z postępowania o 
udzielenie zamówienia, na podstawie art. 108 ust. 1 PZP, wykonawcę: 1) będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: - handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, - powierzenia wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o 
którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania 
wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), 2) jeżeli urzędującego członka jego 
organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej 
albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Zamawiający wykluczy z postępowania o udzielenie 
zamówienia, na podstawie art. 108 ust. 1 PZP, wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, 
którego prawomocnie skazano za przestępstwo: - finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a KK, lub przestępstwo udaremniania lub 
utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, 
o którym mowa w art. 299 KK, 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Zamawiający wykluczy z postępowania 
o udzielenie zamówienia, na podstawie art. 108 ust. 1 PZP, wykonawcę: 1) będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: - o charakterze terrorystycznym, o 
którym mowa w art. 115 § 20 KK, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, 2) jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1;
Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Zamawiający wykluczy z postępowania o 
udzielenie zamówienia, na podstawie art. 108 ust. 1 PZP, wykonawcę: 1) będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: - udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 KK, 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
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komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Järjestelyt velkojien kanssa: Z przedmiotowego postępowania o udzielenie zamówienia 
wyklucza się Wykonawcę wobec, którego zachodzą niżej wymienione podstawy wykluczenia, 
o których mowa w art. 109 ust. 1 PZP, tj.: - w stosunku do którego otwarto likwidację, 
ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z 
wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej 
tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca 
wszczęcia tej procedury;
Konkurssi: Z przedmiotowego postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
Wykonawcę wobec, którego zachodzą niżej wymienione podstawy wykluczenia, o których 
mowa w art. 109 ust. 1 PZP, tj.: - w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono 
upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego 
działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji 
wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej 
procedury;

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: Realizacja szkoleń grupowych pn. „Kurs spawania - moduł teoretyczny i 
praktyczny wraz z przeprowadzeniem egzaminu”
Kuvaus: 1. Przedmiotem zamówienia jest realizacja szkoleń grupowych pn. „Kurs spawania - 
moduł teoretyczny i praktyczny wraz z przeprowadzeniem egzaminu”. 2. Szczegółowy opis 
przedmiotu zamówienia jest zawarty w części III SWZ.
Sisäinen tunniste: DP.260.36.1.2026.DB

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 80530000 Ammattikoulutuspalvelut

5.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Trójmiejski (PL633)
Maa: Puola
Lisätiedot: Polska

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 9 Kuukaudet

5.1.6.  Yleistä tietoa
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä
Lisätiedot: Wymagany termin wykonania zamówienia (dotyczy wszystkich części zamówienia): 
9 miesięcy, przy czym nie dłużej niż do 31 sierpnia 2027 r.

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Muut taloudelliset tai rahoitukselliset vaatimukset
Valintaperusteen kuvaus: Sytuacja ekonomiczna lub finansowa. 1. Zamawiający uzna 
warunek za spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że: - posiada minimalny średni przychód z 3 
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ostatnich lat obrotowych, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy, za ten okres, w 
zakresie działalności objętej zamówieniem w wysokości nie mniejszej niż 200 000,00 zł netto. 
2. Zamawiający wezwie wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w 
wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni od dnia wezwania, aktualnych na dzień 
złożenia następujących podmiotowych środków dowodowych potwierdzających: spełnianie 
warunków udziału w postępowaniu: - oświadczenia Wykonawcy o minimalnym średnim 
przychodzie Wykonawcy w obszarze objętym zamówieniem, za okres nie dłuższy niż ostatnie 
3 lata obrotowe, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – za ten okres.

Kriteeri: Asiaankuuluvat koulutus- ja ammatilliset pätevyydet
Valintaperusteen kuvaus: Zdolność techniczna lub zawodowa. 1. Wykonawca spełni warunek 
jeżeli wykaże, że: a) dysponuje lub będzie dysponował osobą (trenerem) skierowaną do 
realizacji przedmiotowego zamówienia, posiadającą doświadczenie w prowadzeniu szkoleń z 
zakresu objętego przedmiotem zamówienia, tj. co najmniej 1 osobą, spełniającą co najmniej 
następujące parametry: - przeprowadziła minimum 100 godzin szkoleń/kursów praktycznych z 
zakresu spawania. 2. Zamawiający wezwie wykonawcę, którego oferta została najwyżej 
oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni od dnia wezwania, 
aktualnych na dzień złożenia następujących podmiotowych środków dowodowych 
potwierdzających: spełnianie warunków udziału w postępowaniu: - wykaz osób, skierowanych 
przez Wykonawcę do realizacji zamówienia publicznego, w szczególności odpowiedzialnych 
za świadczenie usług, kontrolę jakości lub kierowanie robotami budowlanymi, wraz z 
informacjami na temat ich kwalifikacji zawodowych, uprawnień, doświadczenia i wykształcenia 
niezbędnych do wykonania zamówienia publicznego, a także zakresu wykonywanych przez 
nie czynności oraz informacją o podstawie do dysponowania tymi osobami.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Cena
Kuvaus: Zgodnie z zapisami SWZ.
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (prosentteina, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 60
Kriteeri: 
Tyyppi: Laatu
Nimi: Doświadczenie zawodowe
Kuvaus: Zgodnie z zapisami SWZ.
Kategoria vertailuperuste paino: Painotus (prosentteina, tarkka)
Vertailuperusteen luku: 40

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://platformazakupowa.pl/pn/strefa_gda

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://platformazakupowa.pl/pn/strefa_gda
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: puola
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaaditaan kehittynyt tai hyväksytty sähköinen allekirjoitus tai leima (sellaisena kuin se on 
määritelty asetuksessa (EU) N:o 910/2014)
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu

https://platformazakupowa.pl/pn/strefa_gda
https://platformazakupowa.pl/pn/strefa_gda
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Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 09/11/2026 09:00:00 (UTC+01:00) Keski-Euroopan 
aika, Länsi-Euroopan kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 43 Päivät
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 09/11/2026 09:30:00 (UTC+01:00) Keski-Euroopan aika, 
Länsi-Euroopan kesäaika
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sähköinen laskutus: Sallittu
Tilaukset tehdään sähköisesti: ei
Maksut tehdään sähköisesti: kyllä

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 
Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Krajowa Izba Odwoławcza
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: 1. Wykonawcy oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub 
miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy, przysługują środki ochrony prawnej 
określone w dziale IX PZP. 2. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy 
czynność zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, o zawarcie 
umowy ramowej, dynamicznym systemie zakupów, systemie kwalifikowania wykonawców lub 
konkursie, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, o zawarcie umowy ramowej, dynamicznym systemie 
zakupów, systemie kwalifikowania wykonawców lub konkursie, do której zamawiający był 
obowiązany na podstawie ustawy; 3) zaniechanie przeprowadzenia postępowania o udzielenie 
zamówienia lub zorganizowania konkursu na podstawie ustawy, mimo że zamawiający był do 
tego obowiązany 3. Odwołanie wnosi się do Prezesa KIO. Odwołujący przekazuje 
zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo 
kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu 
do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed 
upływem tego terminu. Domniemywa się, że zamawiający mógł zapoznać się z treścią 
odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio 
odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej. 4. Odwołanie wnosi się w terminie: a) 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b) 15 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a); 5. 
Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 
lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji 
ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym UE lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej. 6. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w ust. 4 i 5 wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można 
było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 7. Na 
orzeczenie KIO oraz postanowienie Prezesa KIO stronom oraz uczestnikom postępowania 
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odwoławczego przysługuje skarga do Sądu Okręgowego w Warszawie – sądu zamówień 
publicznych.
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Krajowa Izba 
Odwoławcza

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: Pomorska Specjalna Strefa Ekonomiczna Sp. z o. o.
Rekisterinumero: 5880019192
Postiosoite: ul. Trzy Lipy 3 bud. B, IV piętro
Postitoimipaikka: Gdańsk
Postinumero: 80-172
Maaryhmittely (NUTS): Trójmiejski (PL633)
Maa: Puola
Sähköposti: d.boratynski@strefa.gda.pl
Puhelin: +48 587404347
Faksi: +48 585559711
Internetosoite: https://www.strefa.gda.pl/
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Rekisterinumero: 5262239325
Postiosoite: ul. Postępu 17a
Postitoimipaikka: Warszawa
Postinumero: 02-676
Maaryhmittely (NUTS): Trójmiejski (PL633)
Maa: Puola
Sähköposti: odwolania@uzp.gov.pl
Puhelin: +48 224587801
Faksi: 224587800
Internetosoite: https://www.uzp.gov.pl/kio
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio

8.1.  ORG-0000
Virallinen nimi: Publications Office of the European Union
Rekisterinumero: PUBL
Postitoimipaikka: Luxembourg
Postinumero: 2417
Maaryhmittely (NUTS): Luxembourg (LU000)
Maa: Luxemburg
Sähköposti: ted@publications.europa.eu
Puhelin: +352 29291
Internetosoite: https://op.europa.eu
Tämän organisaation roolit: 
TED eSender

mailto:d.boratynski@strefa.gda.pl
https://www.strefa.gda.pl/
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.uzp.gov.pl/kio
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: da1ca0b2-6a90-42e5-baa5-96075e8da38f  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 16
Ilmoituksen lähetyspäivä: 02/10/2026 11:51:32 (UTC+00:00) Länsi-Euroopan aika, GMT
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: puola
Ilmoituksen julkaisunumero: 684501-2026
EUVL S -lehden numero: 192/2026
Julkaisupäivä: 05/10/2026
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